
1909. XLI. évfolyam. 110. szám. Szombat, május 15.

DEBRECZEN
A DEBRECZEW FÜGGETLENSÉGI ÉS 48-as PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Előfizetési árak :
Helyben: Félévre 6.— kor. negyedévre 3.— kor. 
Vidéken: Félévre 9.— . negyedévre 4.50 .

Felelős szerkesztő :
MÓRICZ PÁL.

Egyes szám ára 4 fillér. 
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL :

Piacz-utcza 40. szám. — Telefon 412.

Az utolsó „tábla bíró“.

Eötvös Károly nyomdokán.
Debreczen, május 14.

A Hajdúságnak is van egy igazán 
rokonszenves, kedves szülöttje, a mi jó 
örök „ifjú“ Lengyel Imre bátyánk.

Annyi eredetiség és sziporka ritka 
emberben rejlik, mint Lengyel Imrében.

A királyi törvénykezéstől, mint „táb­
lai bíró“ vonult nyugalomba! De inkább 
ráillik a „tábla bíró“ elnevezés, még az 
1848. előtti, régi értelem szerint.

Humor, világlátottság és hortobá­
gyi őstalajiz — délibábjátékot játszanak 
ami kedves Imre bátyánk lelkében; 
melynek egy-egy megnyilvánulása min­
dég érdeklődést kelt a Hajdúság határ­
dombjain, a „Kakashalmán“ kívül is.

Eötvös Károly és Lengyel Imre kö­
zött mi sok rokonvonást találunk.

Mindakettő a táblabiró világnak 
zamatos, úgy hisszük, utolsó képvise­
lője ! Azért, ha olykor-olykor túllőnek is 
a célon, mindnyájunknak kedvesek az 
ilyen férfiak.

Mi Lengyel Imre bátyánknak az 
utóbbi vármegyei közgyűlésen feltűnést 
keltett szereplését is ilyen szemüvegen 
nézzük, Ítéljük meg. Tenger bajaink kö­
zött tényleg időszerűtlenül hozakodott 
elő a , Jópapi vagyon szekularizációjá­
val11 Imre bátyánk, az utolsó „tábla bí­
rák“ egyike. De, ha már „idealizmus­
ból“, ötletszerüleg vagy bár a „reak­

ciós“ kormánynak akarván kellemetlen­
kedni (!), előhozta, sem Lengyel Imre, 
sem a vármegyei bizottság nem érdem­
lik, hogy — mint az „Alkotmány“ cimü 
néppárti újság cselekedte — „Bolond 
Istók szekularizál“ címen tárgyalják, csú­
folják ki őket.

Ezt a kérdést nem Lengyel Innéék 
fogják megoldani ! Nem ! Még Kalocsay 
plébános urék sem ! Ez az össz-ma- 
gyarságra nagy kérdés! S, ha már fel­
vetették — bár időszerűtlenül is — illő, 
hogy komolyabban foglalkozzanak vele 
az érdekeltek! Vagy az érdekeltek szó­
csövei ! Mert ezt a kérdést „ Ugocsa 
nem koronáz, — Bolond Istók szekula­
rizál“ tréfaszókkal nem lehet elütni. 
Éppen azért ezzel a kérdéssel „.faramu­
cit“ játszani nem illik ! Nem szabad !

9 török Prottmann.
Budapest, május 14.

A vasrácsos Alatini-villába internált Abdul 
Hamid egyik legmeghittebb embere hunyta be 
a szemét örökre néhány nappal ezelőtt. Nisan- 
róí, a könyörtelen Nisanról van szó, aki év­
tizedeken keresztül volt réme az európai lapok 
konstantinápolyi tudósítóinak.

Nisan effendi átélte a legutóbbi véres 
napokat is s úgy halt meg, mint egy minden­
napi ember, akinek kelleténél több a vére : 
megütötte a guta.

Nisan volt a konstantinápolyi főcenzor. 
A külföld összes odakerült újságírói megátkoz­
ták az alacsony termetű, torzonborz szakállu

törököt, aki könyörtelenül lecsapott minden 
olyan táviratra, amelyet ártalmasnak tartott.

Egy külföldi újságíró kollégám mesélte 
róla az alábbi érdekes dolgokat.

A törököknek erről a szóról : anarkista, 
tudni sem szabad. Törökországban az anar­
kista utópista, még akkor is, ha kifejezetten 
azoknak a működéséről van szó. Csakis igy 
kerülhetett a távirat a sürgönyhivatalba Nisan 
működése idején. A kolera és a pestis szava­
kat is szörnyen üldözte. Először gyanús beteg­
ségeket irt a helyébe, de később kitörölte a 
gyanús szót is és különös-1 irt a szövegbe.

De üldözte Nisan a helybeli újságírókat, 
sőt még a színigazgatókat is. Egyizben, amikor 
az Othellót akarták előadni, olyan bravúrosan 
meghúzta és átjavitotta Shakespeare drámáját, 
hogy az eredetiből alig maradt valami. Többek 
között kitörölte a Cyprus szót. Cyprus szigete 
— mondotta — az ozmán birodalomhoz tar­
tozik s politikailag nincs megengedve, hogy 
Othello Cyprusba küldessék, mert Törökország 
területi épsége szerződésekkel van biztosítva. 
Cyprus helyébe bátran tehetünk egy görög szi­
getet, például Korfut.

Egy német utazótól egy alkalommal el­
vették a Bádeckarjét, mint gyanús könyvet. — 
Másnap visszakapta ugyan, de a Konstantiná- 
polyra vonatkozó negyven oldal kivolt tépve 
belőle.

— De uram, micsoda eljárás ez? —ron­
tott be másnap a német Nisan effendihez.

A cenzor prurti nyugalommal csak ennyit 
válaszolt:

— Konstantinápoly topográfiájának ösme- 
rete nagyon megkönnyíti a merényleteket.

Amerikai levél.
Oakland (Kalifornia).

Könyveket tudnék írni itteni mezőgazda- 
sági, szőlészeti, baromfitenyésztési, öntözési stb. 
dolgokról. Bejártam Kaliforniát, délen Needles, 
Yuma és Szán Diegó vidékeit: Paszadena és 
Los Angelos narancserdeit érő gyümölcseivel ; 
bejártam Preszno és Mercedes tájékát, hol a 
vízöntéssel csodákat miveinek. Ezekről most nem 
szólok, olyas valamiről, ami fölött európai em­
ber csodamódra elbámul. Ugyanis cseléd vagy 
szakácsnő csak aféle milliomos házakban van. 
Még bejárónét sem tart az 1500— 2000 dol­
lár (1 dollár — 4 K 92 ft) jövedelemmel ren­
delkező családfő. A ház összes dolgait a csa­
ládtagok végzik. Amint reggel ajtót nyitnak, a 
folyosón egész vásárcsarnok készlete ott van 
már az asszony által kitett fiókokban. A levél­
hordó oda hozta a postát, a tejes abba rakta a 
tejet tartalmazó kannát, az újságkihordó a reg­
geli lapot; a zöldségárus, halász, mészáros, pék 
mind ott deponálta a hajnali órákban a maga 
portékáját, mindez az utca felőli folyosón van, a- 
hová bárki hozzáférhet a háziak nyugalmának 
bolygatása nélkül. A ház asszonya reggel ajtót 
nyit és szépen beszedeget mindent. Háziasszo­
nyom tíz év óta szedegeti így élelmiszereit, 
melyeket előző este telefonon rendelt meg és 
soha sem volt rá eset, hogy gonosz kéz vagy 
kóbor eb vagy macska valamit megdészmált 
volna. Már rászoktatták a népet a törvénytiszte­
letre Éppen a múlt héten keltett némi meglepe-

tési egy bíró Ítélete, ki egy szegény ördögöt 
nyolc hónapi börtönre ítélt, mert — éhes lé­
vén — egy rozscipót lopott. Itt nem tréfálnak 
a Jean Val Jean-féle alakokkal, hanem mások
okulására ugyancsak rájok pirítanak.

*

Nagyot nézne egy magyar, ha ezeken a 
szan-franciskói vagy oaklandi villamosokon 
járna. Hát 5 czentért (körüibelül 25 fillér), el­
viszik az ember vagy 25 mértföldnyire, mert 
bármely távolságra átszállójegyet válthat. Ám: 
amire nagyot nézne a magyar, ez az a körülmény, 
hogyha direkt útra megy, abban az esetben a 
kocsikalauz egyszerűen zsebre vágja az 5 centet 
az utasnak pedig nem ad jegyet. Már most a 
csodálkozó magyar csak megy, csak megy és 
leszállhat rendeltetési helyén, jegye nem volt és 
mivel útközben ellenőrző kalauz nem kérte je­
gyének előmutatását, el nem tudja képzelni, mi 
volt ez most és mikép ellenőrzi a társaság a 
pénzbeszedő kalauzt, s a kalauz, hogy tudja, 
melyik utas fizetett, melyik nem ? Hát a dolog 
igen egyszerű. A kalauz, amint átvette az 5 
cent vitelbért, feje fölött egy szíjat húz meg, 
mely egy ellenőrző gép óráját hozza mozgásba 
és jelzi, hogy a kalauz 5 centet bevett. Ha a 
kalauz este beszámol, először az ellenőrző órát 

, vizsgálják meg. Ahányszor rángatták a gépet, 
annyi centnek kell a kalauz perselyében lennie. 
Megtörténik, hogy idegen húzogatja s azért 
azokért is fizetnie kell, melyeket nem ő jelzett, 
de esze ágában sincs ez ellen protestálni. Az 
óramű jelzése szentirás, azt meg kell fizetni,

amit jelez 1 Mit gondol földim, mit csinálna a 
magyar kalauz, ha az idegen utas megrángatná 
az ellenőrző készülék szijját ?

Ha az idegen magyar az itteni vasutakon 
utazik, újabb meglepetés éri. A kupé előtt áll a 
jegyellenőrző kalauz s útbaigazítja az utast, 
hogy melyik kupéba szálljon. Ha rövid időre 
— egy napra — szól a jegye, ellenőrző hiva­
talnoknak árnyékát sem látja. Ám ha a vonaton 
éjszakázik, úgy este felé eléje áll egy vasutas 
és a jegyét kéri. Nem azért teszi azt, hogy 
megnézze, dehogy: egyszerűen zsebrevágja s 
odébb áll. Reggel ugyanaz a vasutas mutatko­
zik, és szó nélkül visszaadja a jegyét. A magyar 
azután morfondíroz, miért történt ez most? Hát 
az amerikai vasutakon. — Pulhnann hálókocsi­
ban, ha ülőhelyén alszik az ember, — nyitott 
szakaszban van, hol jövő-menő emberek járnak - 
kelnek. Hogy tehát az alvó ember jegyét el ne 
lopják vagy ő azt el ne veszítse, hanem éjsza­
kára biztos helyen legyen : A vasutas magánál 
tartja. Eddig az atyáskodás a vonaton. A kocsi 
ajtóit egy-egy állomás után tárva-nyitva hagy­
ják. Az utasok azért végig járhatnak a folyosós 
vonaton. Ha valaki nem vigyáz és kipottyan, 
bizony az az ő baja. Robogó vonatra föl ugrani, 
avagy arról leugrani mindenkinek szabad és 
lehet. Ha baja esik, neki fáj. A vonat úkc.-.é- 
sét s indulását lelkiismeretes pontossággal 
tartják be. Már most, ha a vonat indulása például 
10 óra 20 perezre van jelezve, a vonatkísérő 
kalauz igen mérsékelt hangon mondja, hogy : 
„All oboard 1“ (kocsira !) Aki szót fogad neki,
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A legkiválóbb dolgokat királygyilkossagok 
alkalmával művelte a törökök Prottmannja. — 
.Amikor az olasz királyt Monzában meggyilkol­
ták, ezt a hirt Násán interrenciója folytan így
közölték a török lapok :

„Umberto király leírhatatlan örömrivalga- 
sok között távozott a tornaünnepről. A király 
mindenfelé nagy leereszkedéssel köszönt és 
közben meghalt.

A portugál király meggyilkolásakor ezt 
írták a konstantinápolyi újságra a merény­
letről. ,,

„A király családjával kikocsizott. Úgy az
uralkodónak, mint hozzátartozóinak holttestét
Lissabonban hagyták“.

Egy másik lap még jobban egyszerűsí­
tette a hirt, ilyen formán:

„A király némileg rosszul érezte magát, 
holtteste azonban később visszatért a pa­
lotába.“

Talán ennek a lapnak a szerkesztője meg 
is kapta a tapintatosság nagy félholdját.

A német császári pár 
Bécsben.

Vilmos császár Ferencz Józsefnél.
Becs, május 14.

A pályaudvartól a Hofburgig vezető utak 
pompás ünnepi díszt öltöttek. A házakról osz­
trák, magyar és német birodalmi zászlók len­
gedeznek és az egymással virágguirlandokkal 
összekötött ablakok drága szőnyegekkel van­
nak díszítve. A villamoskocsik zászlókkal és 
virágokkal vannak díszítve. A Burg külső ka­
puja előtt két művészi diadalív emelkedik 
Virágdiszitések ékesítik jobbról és balró a be­
járatot. Friss virágokból való guirlandok fut­
nak körül a jobbról és balról elhelyezett nagy 
oszlopokon, a melyeket két díszített fal köt 
egymással össze. Mindez a rondó jellegét köl­
csönzi a díszes telepnek. A rondón belül gon­
doskodva van terekről, ahol Bécs város kép­
viselői és meghívott vendégek tartózkodhatnak. 
Az udvari hivatal is széleskörű előkészületeket 
tett, hogy a császári pár fogadtatását ünne­
pléssé tegye. A nagy vendéglakosztályt, ahol a

az utazik, aki nem figyelt rá, hanem holmi 
duplázott sípolásokra, meg karemelést és gesz­
tusokat vár, mint otthon szokás s amire oda 
haza rá van szoktatva : az egyszerűen a per- 
ronon marad.

*

A szomszédos Berkeley város a tudomá­
nyok fölsz entelt csarnoka. Ott van a kaliforniai 
egyetem, melynek közadakozásból 11 millió 
dollár készpénze van és vagy 136 tanár oktat 
ott a tudomány minden ágában. Óvodáknak, 
elemi iskoláknak, gimnáziumoknak, különböző 
szakiskoláknak ott se szeri, se száma.

— Aki korcsmát keresne s ezután kérde­
zősködnék, attól bizonyára megkérdeznék — 
mióta van ön ezen a vidéken, hogy nem tudja, 
hogy egész Berkeleyben egyetlen egy. bort, 
sört, vagy bármily szeszes italt kimérő helyiség 
nincsen. Nincs itt se szalon, (korcsma) se 
kétértelműségben, avagy hírhedtségben utazó 
Üzlet. — Berkeley a tanulás városa, itt semmi­
féle lumpolásra nincs alkalom.

Berkeleyben ez időszerint 40— 50 ezer 
lakos él. Virágzó, gyönyörű város. És ilyen 
város, illetve egész megye akár hány van 
Kaloforniában.

Magyar ember Délamerikában tömegesen 
nem él. Aki Kanadában farmoskodik, az rette­
netes sorsban van ; kegyetlen csalódásnak rab­
jai! S hiába figyelmezteti a magyar kormány 
honfitársainkat, azért a vasúttársaságok irdatlan 
őserdőibe kicsalják elpusztulni a magyart lel­
ketlen ügynökök.

magas vendégek lakni fognak, a schönbrunni 
melegházakból való legdrágább növények dí­
szítik és a többi helyisége a palotának, ahol 
udvari ünnepélyek fognak lefolyni, gazdag ün­
nepi díszben pompázik.

A pályaudvartól a Hofburgig menő utcá­
kon nagyszerű katonai látványosság tárul fel.
A bécsi helyőrség csapatai díszbe öltözött pa­
rancsnokaikkal, a gyalogság zenekaraival szin- 
dus sorfalat képeznek, amely mögött a sok 
ezerre menő lakosság már kora reggel óta várja
a vendégek érkezését.

A déli vasúti pályaudvar pcrronja külön 
alkalmi építkezéssel bővölt, zász'ókkal, virá­
gokkal, lombozattal, címerekkel és jelvényekkel 
gazdagon van díszítve.

Bécs, május 14. Fél 10 óra után a ki­
rály a fekete sas-rend szalagjával ellátott po­
rosz tábornagyi egyenruhában gróf Paar tő­
hadsegéd kíséretében megjelent a pályaudva­
ron. A királyt a közönség lelkes ovációkban 
részesítette. A pályaudvarra való belépésnél a 
101. gyalogezred diszszázadának zenekara a 
néphimnuszszal fogadta. A király szemlét tar­
tott a diszszázad felett és azután beszélgetett a 
főhercegekkel és a fogadásra megjelent többi 
személyiségekkel. Jelen voltak: az összes Bécs­
ben időző főhercegek és főhercegasszonyok 
kíséreteikkel, Versback gyalogsági tábornok, 
hadtestparancsnok, Hoffmann altábornagy, tér- 
parancsnok. Kielmansegg gróf helytartó, Brsze- 
sovski rendőrfőnök, dr. Lueger polgármester és 
a diszszázad tisztjei. A német császári pár 
mellé beosztott diszkiséret Baden-Badenig eléje 
utazott a vendégeknek. Az összes főhercegek 
porosz egyenruháikat öltötték fel.

Pontban 10 órakor berobogott a 19 ko­
csiból álló udvari különvonat a csarnokba. A 
király egészen közel ment az udvari vonathoz.
A zenekar a „Heil Dir im Sigeskranz“ dalra 
zenditett.

Bevonulás.
Bécs, május 14. A király és vendégei 

ezután a kijárat felé mentek és beszállítottak 
a készen állott négyfogatu Daumont-diszko- 
csikba, amelyek előtt és mögött drága dísz­
ruhába öltözött lovasok haladtak. Az első ko­
csiban Vilmos császár ő felsége jobboldalán, 
a második kocsiban Viktória Auguszta csá­
szárnő Mária Annunciata főhercegasszonnyal 
foglalt helyet. Az udvari fogatokon következ­
tek a császári család tagjai. A kocsik közle- 
kedéssekor a katonai zenekarok a „Heil Dir 
im Siegeskranz“ dalt játszották és a közönség 
lelkes hochkiáltásokban tört ki az egész ut 
mentén. A felségek állandóan köszöntötték a 
lelkesen hódoló közönséget. A kocsik a Wied- 
nergürtel, Alleegasse, Karlsplatz, Kärntnerstrasse, 
Ringstrassen át vették útjukat a Hofburgba. 
A fekete sas-lépcsőnél a felségeket herceg 
Monténuovo első főudvarmester és gróf Golo- 
miewszki főszertartásmester fogadta. A Pietra- 
dura szobában a fogadásra megjelentek báró 
Aehrenthal külügyminiszter, a legfőbb udvari 
méltóságok, a gárdakapitányok, dr. Wekerle 
miniszterelnök, báró Bienerth miniszterelnök, 
báró Schönaich közös hadügyminiszter, báró 
Burián közös pénzügyminiszter, gróf Apponyi 
Lajos magyarországi udvarnagy, az udvari 
szolgálat tagjai, báró Bolfras főhadsegéd és 
Trautmannsdorff hercegnő palotahölgy.

Lueger üdvözli a császárt.
Bécs, május 14. Lueger dr. polgármester 

a következő beszéddel üdvözölte a német csá­
szári párt :

— Bécs fő- és székváros polgármestere 
az egész lakosság érzelmeit tolmácsolja, ami­
dőn hálás köszönetét mond császári felséged 
szövetségi hűségéért és örömét fejezi ki, hogy 
felségedet és ő felségét, a császárnét Bécsben 
ismét a legszivélyesebben üdvözölheti.

Részletek.
Bécs, május 14. Pontban tiz órakor, hang­

talan csöndben robogott be a pályaudvar fedett 
csarnokába a tizennégy kocsiból álló német 
udvari vonat. Amikor a vonat megállt, a zene­
kar a néphimnuszt játszotta.

A király szalutált és a német császári pár 
szalonkocsijában az ablaknál megjelent Vilmos

császár osztrák-magyar altábornagyi egyen­
ruhában, mellén a Szent István-rend nagy­
keresztjével. A német császár szalutált és kezé­
vel barátságosan intett Ferencz József királynak.

Amikor az udvari vonat megállt, a király 
azonnal a szalonkocsihoz sietett, hogy császári 
barátját a lépcsőn lesegitse, de mielőtt ezt még 
megtehette volna, Vilmos császár már lenn volt 
és a király mellett termett.

A két uralkodó kezet szorított, mire a ki­
rály lesegitette a lépcsőn a német császárnét, 
ki világoszöld ruhát és fehér florentin kalapot 
hordott. A király kezet csókolt a császárnénak 
és hogyléte felől tudakozódott. Ezalatt Vilmos 
császár Ferencz Ferdinánd trónörökössel és a 
többi főhercegekkel beszélgetett. Azután a kí­
séretet mutatták be és Auguszta Viktória csá­
szárné társalgásba bocsátkozott a főhercegnők­
kel és Fschirschky német nagykövet nejével. 
Ezután a két uralkodó kíséretével ellépett a 
diszszázad előtt, mire kimentek a pályaudvarból.

Bécs, május 14. A német császári 
pár fogadtatása a pályaudvaron nagyon 
szívélyes volt. A király segítette le ko­
csijából a császárnét, kezet csókolt neki, 
mig a két uralkodó szívélyesen megcsó­
kolta egymást.

A délelőtt folyamán Vilmos császár 
leadta névjegyét Wekerlénél a Magyar 
Házban.

Este a miniszterek részt vesznek a 
német császári pár tiszteletére rende­
zendő diszebéden.

Kitüntetett miniszterek. 
Bécsből jelentik, hogy Vilmos csá­

szár Wekerle miniszterelnököt és And- 
rássy Gyula belügyminisztert vörös sas 
nagykeresztjével tüntette ki. Ezenkívül 
Wekerlének egy szivartárcát ajándéko­
zott, melyen harminc brilliáns van.

Felköszöntők a békéért.
Az udvari ebéden Ferencz József 

király felköszöntötte Vilmos császárt és 
a béketörekvésekre emelte poharát. Vil­
mos császár megköszönte a szives fo­
gadtatást és éltette Ferencz József ki­
rályt és császárt és hangoztatts a beke
áldásait. \>é>rd~

ÜidjMüék az olasz királyt.
Vilmos császár és Ferencz József 

király Viktor Emánuel olasz királyhoz a 
következő együttes táviratot küldték:

„Találkozásunk újból alkalmatad 
nekünk, hogy magasztos szövetségün­
ket, szövetséges barátunkat üdvözöl­
jük és változhatatlan barátságunk me­
leg kifejezését tolmácsoljuk.__

Czipő=
= újdonságok =

Mandel Lipót
cipő nagy raktárában

Debreczen, Piac-utca 40.
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g helyi vasút villamossá alakítása.
Debreczen, május 14.

E kérdés aktualitását igen helyesen indo­
kolják azzal, hogy most, a csatornázási és víz­
vezetéki munkálatok küszöbén kell ezt is meg­
oldanunk és lehetőleg azokkal egyidőben vég­
rehajtanunk.

Még helyesebb, hogy bölcsen hallgatnak 
a villamos telep jobb értékesítésének indokul 
szerepeltetésével. Amabból csupán célszerűségi, 
emebből azonban anyagi érdekét is látván vá­
rosunknak az alkudozó cég, csak nehezítenék 
a megegyezést.

Soha egy pillanatig sem lett volna sza­
bad tért engednünk az olyan felfogásnak mintha 
csupán a városnak kizárólagos, fontos érdeke 
lenne ez átalakítás és legalább kellő erélylyel 
hangsúlyozandó, mennyire közös ez érdeke a 
vállalatnak városunkkal ?

Csak ezt hangsúlyozva, ezt megértetve 
remélhető a megegyezés ; mert kizártnak tar­
tom, ha mindkét fél felösmeri nagy érdekét, 
megegyezésre ne juthasson.

A megoldásnak ez érdekek kellő reális 
értékeléséből eredő áldozatkészsége adja meg a 
módját

Megkísértem hát mérlegelni és értékelni 
ez érdekeket.

*

Az én szerény nézetem szerint arányta­
lanul nagyobb érdeke fűződik ehhez a társu­
latnak, mint városunknak. A helyi vasúttársa­
ság ma elavult, ósdi és a célnak semmikép­
pen meg nem felelő közlekedési eszközzel áll 
itt, melylyel neki még körülbelől 30 esztendeig 
kell a közúti forgalmat lebonyolítania. Ez, 
mondjuk, ma még ugy-ahogy megyen. És ha 
szerény haszonnal kell is megelégednie, de rá 
nem fizet, — tehát e vállalat bizonyos értéket 
képvisel reá nézve, mely számításba veendő.

Ámde ez értéket igen, de igen problema­
tikussá teszi fent vázolt állapota a forgalmi 
eszközöknek és ama mindinkább fenyegető 
veszedelem, hogy végre is türelmét vesztve a 
város közönsége, kényszerítheti oly reformra, 
mely ha nem is annyi, de mindenesetre tete­
mes uj beruházási költséget okozhat.

Nem remélhető az idők végtelenségéig ily 
engedékeny és elnéző hatóság, akkor pedig a 
kellemetlenségek oly láncolata érheti a helyi- 
vasutat, melyek elől nehéz lesz a menekvés.

Viszont a városnak modern közlekedési 
eszköz iránti kívánalma a közúti forgalom le­
bonyolítására, korántsem oly kényszerítő szük­
ségből fakadó ma még, mely nagyon súlyos 
áldozatokra késztethetné; sőt ha igy lenne az, 
még mindig sokféle módon segíthet ezen a 
helyi vasút mellőzésével is, csak az ezirányu 
akarat érlelődjön meg a vezetőkben. Mi sem 
áll útjában az auto-közlekedés engedélyezésé­
nek ; de még a be nem hálózott utcákon és 
közforgalomban való létesítése a villamosnak 
sem elvetendő eszme, hogy vele a helyi vasút 
olcsó megváltását előkészítsük.

Ténylegesen a helyi vasút r. társaság ma 
a várostól többet nem követelhet, minthogy ez 
a befektetés minimális 5 százalékos jövedelme­
zőségét garantirozza, melynek ellenében vi­
szont a várost kell, hogy illesse az 5 százalé­
kon felüli jövedelem bizonyos hányada szépí­
tés! és más kultur célokra.

A befektetett tőke megállapítása szerintem 
tisztán mathcmatikai számítás tárgya és leg- 
föllebb a mai állapot értékének megállapítása 
okozna némi controsextiot; de ez is könnyen 
áthidalható, ha mai jövedelmezőségét alapul 
véve tőkésítjük.

Így aztán, ha a tárgyalásokból kiszivár­
gott egyes adatokat veszem alapul, hogy t. i. 
2 millióba kerülne az átalakítás és 600,000 
koronával értékelnék a mai állapotot, úgy há­
rom millió koronát tenne ki a beruházás, 
melynek 4—5 százalékos amortizációt kellenne 
garantálnunk.

Nem vagyok szakember, de annyit a ta­
pasztalatból tudok és hallottam szakemberek­
től, hogy a világ minden pontján a villamos 
vasút rohamosan emelte a forgalmat. Azt is 
szakemberektől tudom, hogy a villamos üzem 
olcsóbb a helyi forgalomban minden más 
hajtó erőnél. Végül a józan ész is azt diktálja, 
hogy az 5 perces forgalom jövedelmezőbb lesz 
a 15 percesnél.

Semmi aggodalmam sincsen tehát az
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iránt, hogy a városnak valami nagy összegek­
kel kellene majd pótolnia a hiányt, feltéve, ha 
kellő befolyást biztosit a vállalat vezetésében; 
sőt azt kell hinnem, hogy még ha első időben 
tetemesebb lenne is ez, későim busásan meg­
térül a 4—5 százalékon felüli részesedéséből a 
városnak. Mindezek után ha ez alapon foly­
nának a tárgyalások, semmi sem aggasztana; 
de ahogy indult a hosszú concessió és évi 10 
ezer korona hozzájárulás, olcsó villamos áram 
stb., bizony alig várható megegyezés.

Dr. Burger Péter.

EGYHÁZ, ISKOLA.
Ünnepély a főgimnáziumban. A deb- 

reczeni kegyes tanitórendi r. kath. főgimn. ön­
képzőköre 1909. május hó 16-án, délelőtt 10 
és fél órakor az intézet dísztermében záró ün­
nepélyt tart. Az ünnepély műsora : 1. Hervé : 
Lili-keringő. Előadja a főgimn. zenekar. 2. 
Arany J.: A honvéd özvegye. Szavalja Balogh 
Sándor Vili. o. t. 3. Beszéd : Mondja Radetzky 
József, Vili. o. t., az önképzőkör elnöke. 4. 
Fischer: Erdei kis virág, előadja a főgimn. 
énekkar. 5. Bizet: Carmen-egyvelcg. Előadja 
a főgimn. zenekar. 6. Gabányi : A lakáskereső. 
Monológ. Előadja Debreczeni Lajos Vili. o. t. 
7. Magyar népdalok. Előadja a főgimn. ének­
kar. 8. Beszámoló az önképzőkör egész évi 
működéséről, a) Főjegyzői jelentés. Felolvassa 
Balogh Sándor VIII. o. t. b) A pályázatok ered­
ményének kihirdetése és a jutalmak kiosztása. 
9. Záróbeszéd. Mondja dr. Jászai Rezső igaz­
gató. 10. Mendelssohn. Nászinduló. Előadja a 
főgimn. zenekar.

Öngyilkos közhuszár.

Felakasztotta magát a fogdában.
Debreczen, május 14.

Hosszú szünetelés után Debrecen­
ben mostanában egymásután történnek 
katonai öngyilkosságok. A hét elején a 
Pavillon laktanyában lőtte agyon magát 
egy káplár, most pedig a Széchényi- 
utcai huszárlaktanyában történt öngyil­
kosság. Mindakét esetben egyazon ok 
vitte az öngyilkosságba a szerencsétle­
neket, a büntetéstől való félelem.

A huszárlaktanya öngyilkosát Kovács 
Istvánnak hívják. Jómódú debreceni pol­
gár-család gyermeke. A második honvéd­
huszárezred ötödik századánál szolgált. 
Szolgálati idejéből már csak 4 hónap 
volt hátra, de ezt az időt sem bírta be­
várni a szerencsétlen.

Kovács Istvánnak ugyanis nem na­
gyon tetszett a gyöngyélet. Mindenáron 
szabadulni szeretett volna a kaszárnyá­
ból. Akárhányszor megtette, hogy meg­
szökött, de aztán meggondolta a dolgot 
és négy öt nap múlva önszántából min­
dig visszatért. Szombaton este is igy 
tett. Engedetem nélkül elhagyta a ka­
szárnyát és napokig nem mutatkozott. 
Szerdán a századparancsnok köröztetni 
kezdte s Ferge József közhuszár, ki 
szintén az ötödik századnál szolgál, Ko­
vács Istvánt megtalálta a szeretője, 
Matkó Juliánná lakásán, az Eötvös-utca 
84. számú ház padlásán elrejtőzve. — 
Nyomban elfogta és bekísérte a lakta­
nyába.

Ez történt szerdán este úgy 9—10 
óra tájban. Ferge a szökevény huszárt a 
kaszárnyában átadta Tóth András őr­
mesternek, ki lezáratta. — A fogdában 
Juhász József tizedes ügyel fel a ra­
bokra. Juhász többször benézett Kovács 
István cellájába, de nem vett észre 
semmi gyanúsat. Reggel fél nyolc óra­

kor Kovácsot megvizsgálta az egészség- 
ügyi segéd, ki aztán magára hagyta a 
huszárt. Nyolc órakor Ludány Endre 
ezredorvos ment vizsgálni a rabokat és 
mikor Kovács István cellájába ért, a 
szerencsétlent az ablakvasrácsán fel­
akasztva találta. Fél nyolctól nyolc óráig 
terjedő időben Kovács ugyanis alsó 
nadrágjából leszakított egy darabot s 
azt kötél vastagságra sodorva, vele a 
cella vasrácsára felakasztotta magát. — 
Rögtön meghalt s az ezredorvos csupán 
a beállott halált konstatálhatta. Kovács 
nyilván azért követte el tettét, mert félt 
a reá várakozó büntetéstől, mely, mint­
hogy visszaeső bűnös volt, igen súlyos 
lett volna.

Az öngyilkos huszár holttestét ki­
szállították a honvéd csapatkórházba, 
hol ma felboncolták. Kovács Istvánt hol­
nap fogják temetni szüleinek Veres-utcai 
lakásáról.

Lóversenyek Debreczenben.
Nagy érdeklődés a versenyek iránt

Debreczen, május 14.
A május hó 22. és 23-án rendezendő 

itteni lóversenyek nevezései igen szép ered­
ménnyel zárultak, úgy az első napi hat ver­
senyre 63 és a második napi hat versenyre 93 
aláírás érkezett. Az egyes futamokra történt ne­
vezések következőleg zárultak: Az első napon 
az I. Eladók handicapjára 13, a II. Debreczen 
szab. kir. város dijára 12, a III. Hortobágyi 
díjra 13, a IV. Nyulasi gátversenyre 14, az V. 
Hadseregi gátversenyre 12 és a VI. Eladók 
akadályversenyére 10 aláírással. — A második 
napon az I. Nyeretlenek versenyére 10. a II. 
Pallagi handicapra 20, a III. Totalisateur-ver­
senyre 15, a IV. Hadseregi akadályversenyre 
16 és a VI. Vigaszverseny. Handicapra 20 alá­
írással. — Az ismertebb istállótulajdonosok 
közül Liptay Béla, gr. Pejacsevich A., a Sep­
rős! ménes, gr. Orrsich P., Koller E., Br. 
Baich Iván és Péter, gr. Forgách I., gr. Mer- 
veldt M., Horthy István és Szabolcs, Sibrik 
S., br. Fiáth L. Petanovits I., br. Durneisz Gy. 
Badesco Gy., a Pusztateleki ménes és még 
többen adták le nevezéseiket az itteni május 
havi két napos meetingre.

HÍREK.
A debreceni gyermeknapok.

Gyermek-előadás a színházban.

Nagy Endre kabaréja Debrecenben.
A debreceni gyermeknapok érdekében a 

Gyermekvédő Liga debreceni vezetősége lázas 
tevékenységet fejt ki s mindent elkövet, hogy 
a napokon olyan szórakozásokban legyen része 
a közönségnek, amelyekben mostanában nem 
részesültek.

Így Debrecen gyermekvilágának négy év 
óta nem volt alkalma mese-előadást látni és 
hallgatni. Most azután május 21-én este olyan 
mese-előadáson vehetnek részt a kicsinyek, a 
milyenben régen volt részük. — Az előadás a 
színházban lesz.

Az ország két legelső mesemondója jön 
1c a fővárosból. Az egyik Holló Sárika, a ma­
gyar gyermekirodalom országos hirü Zsazsa- 
nénije, akit senki sem tud utólérni a gyerme­
keknek való inesemondás terén s aki az ő s i- 
ját müveit fogja előadni. — Vele jön Balassa 
Jenő, méltán az egész országban ismert társa, 
a kiváló művész, aki a gyermekirodalom leg­
kiválóbbjainak müveiből állítja össze programm- 

! ját. Pósa Lajos pedig külön prológust ir ez
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im alkalomra. Az előadás fél 6 órakor kezdődik, 
állóhely a tanulóifjúság részere lesz kizáró­

lag benntartva, a karzat pedig a népelemi !®' 
kólái növendékek számára. Helyárak a rende 
sek Karzat-iegy 20 krajcár s üdvös lenne, na 
a tanító urak csapatostól hoznák el a gyerme- 
keket. Előjegyzéseket Letzter József mütermé 
ben (Piac-u. 44.) lehet eszközölni.

Május 22-én este Nagy Endre óvárosi 
kabaréja vendégszerepei a színházban merse 
kelt helyárak mellett. - Az egész társulatával 
lejön Budapestről a zseniális Nagy Endre s a 
műsorban a magyar kabaré-művészek legkivá- 
lóbbjai fognak részt venni. így Ferenczy Ka­
roly Fábián Kornélia, Németh Juliska, Szász 
Hona, Sajó Géza, Köváry Gyula, Rezsnyay 
Paula, Szirmay Albert stb. - Jegyek szintén 
Letzternél jegyezhetők elő.

A kabaré-előadáshoz, gyermekeloadashoz 
és a tréfás felvonuláshoz Zilahy Gyula szín- 
igazgató volt szives díszleteket s jelmezeket át­
engedni.

Egy tipikus debreczeni polgár 
halála.

Meghalt L. Nagy Bálint.
Gyászlevelet hozott a posta.
Egy tipikus debreczeni polgár halálát je­

lentette be a gyászlevél.
A régi debreczeni polgárságnak meghalt 

egyik érdekes és jellegzetes tagja. Polgár L. 
Nagy Bálint törvényhatósági bizottsági tag éle­
tének 75-ik évében meghalt.

Sok-sok megtörtént és kitalált történet 
forog közszájon az elhunyt „Nemzetes úrról", 
aki különösebben a Degenfeld József gróf fő- 
ispánsága idején élte virágkorát. Ezen időben 
a „Bálint névnapjai" híresek, látogatottak vol­
tak. Degenfeld gróf a lányaival, a bájos „kon- 
tesszekkel" együtt résztvett azokon.

L. Nagy Bálint nemzetes ur évtizedeken 
át a színháznak is rendes bérlője volt. Kihú­
zott vastag bajuszával sok ideig egyik érde­
kessége volt a nézőtérnek.

Alkalmilag egy és más apróságot elmon­
dunk az elhunyt nemzetes úrról, kinek bekül­
dött gyászjelentését részvéttel közöljük:

Mély fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk 
a felejthetetlen jó férjnek, nevelőapának, sógor­
nak, unokatestvérnek és rokonnak polgár L. 
Nagy Bálint birtokos, Debreczen sz. kir. város 
törvényhatósági bizottsági tag és a ref. egyház 
presbiterének folyó hó 14-én délután 3 órakor, 
életének 75-ik, boldog házasságának 52-ik évé­
ben 4 és fél havi súlyos betegség után történt 
gyászos elhunytét. Kedves halottunk hült tete­
mei folyó hó 16-án délután 3 órakor fognak a 
ref. egyház szertartása szerint a Péterfia-utca 
41. sz. házunktól, a Nagytemplomban tartandó 
gyászima után, a Péterfiai temetőben levő csa­
ládi sírboltba örök nyugalomra tétetni. Mely 
végtisztességtételre rokonainkat, barátainkat és 
jó ismerőseinket szomorodott szívvel nieg- 
hivjuk. Debreczen, 1909. május 14-én. Áldás 
és béke drága poraira! Bánatos neje : L. Nagy 
Bálintné Kiss Zsuzsánna. Nevelt leánya: özv. 
Kiss Bálintné szül. Szabó Mária, gyermekei : 
Mariska férj. Raics Gyulával és gyermekeivel 
Bálint. Nagynénje : özv. Szabó Sándorné Kecs­
kés Juliánná, gyermeke : Szabó József nejével 
Kiss Zsuzsánnával. Sógora : Bihari István ne­
jével Szabó Zsuzsánnával és gyermekeivel, özv. 
Veress Mihályné szül. Szabó Erzsébet és gyer­
mekeivel. özv. Gombos Gergelyné Szabó Juli­
ánná, Szabó Sándor. Malatmszky Ferencz ne­
jével és gyermekeivel, özv. Korpási Dánielné 
gyermekeivel. Valamint számos rokonok nevé­
ben is. A temetést Gebauer Károly temetkezési 
intézete rendezi.

— Hivatalvizsgálat. A debreczeni és a 
vármegye területén levő anyakönyvi hivatalok 
megvizsgálására ma Debreczenbe érkezett 
Szentgyörgyi Kálmán miniszteri fogalmazó. A 
kiküldött látogatást tett Kovács József polgár­
mesternél s munkáját megkezdte.

— A hadtestparancsnok látoga­
tásai. Frank Liborius hadtestparancsnok 
ma délelőtt látogatást tett Mélian Julius 
ezredes vezérkari főnök társaságában 
Weszprémy Zoltán főispánnál, Kovács 
József polgármesternél, valamint Erőss 
Lajos református püspöknél és Gróh Fe­
renc kis prépostnál. A hadtestparancsnok 
a város fogatán tette meg látogatásait.

— Személyi hir. Bobuta Gyula, a jeles 
fővárosi építész mérnök Debreczenben tartóz­
kodik. Pobula a Kossuth-szobor bíráló bizott­
ságnak is egyik választott tagja.

— A Gyermekvédő Liga kérte a taná­
csot, hogy engedje át a színházat május 21-én 
22-én és 25-én hangverseny céljaira. A tanács 
legközelebbi ülésén foglalkozik a kérelemmel.

— Halálos szerencsétlenség Bö­
szörményben. Halálos szerencsétlenség 
hírét jelenti hajdúböszörményi tudósí­
tónk. Hadházi Gábor 56 éves böször­
ményi lakos áldozata a szerencsétlen­
ségnek, mely kutásás közben érte, Had­
házi öt nappal ezelőtt kutásással volt 
elfoglalva. Lent ásott a föld mélyében, 
mig felülről egy vederben eresztették le 
neki, a köveket és a más szükséges 
anyagokat. Egy szerencsétlen pillanat­
ban a kötél elszakadt és a vedér a lent 
dolgozó Hadházi Gábor fejére esett. 
Hadházi igen súlyos természetű zuzódá- 
sokat szenvedett és sérüléseibe ma 
meghalt. Az ügyészség elrendelte a holt­
test felboncolását és a vizsgálatot.

— Az utszélről. A kotlós tyúkok, puly­
kák veszedelemben forognak. Alighanem még 
a méhecskéknek is megháboritják a lépesméz- 
gyüjtő nyugalmát?

Még Debreczenben csak mérsékelik ma­
gokat a divathölgyek . . . Hanem Pesten, a 
kedves Budapesten már mind oly terebélyes 
szalmakalapokban járnak a hölgyek, hogy azok­
hoz a kotlós tyúkok, pulykák fészke, méhecs­
kék fonott kosárja semmi. Egyszerűen semmi.

Hölgyeinknek e kalap viselete után há­
borús esztendőre van kilátásunk.

Most már ezentúl csakugyan a hölgyek 
fogják viselni a — kalapot! . . . Ezekhez a 
divatos kalapokhoz még a tótkalap is egyszerűen 
csekély csiperke gombává sülyedt le.

Ezek, ó, ezek a divatos kalapok!
*

Így fognak módosulni — a divathoz ké­
pest — a közmondások is.

Eddig úgy mondták: „kis ember nagy 
bottal sétál!“ Mostantól meg majd: „kis höl­
gyek nagy kalappal divatoznak."

*

Ezek! Ó, ezek a divatos kalapok!
— A városi takarékpénztár ügyében 

kiküldött bizottság ma délután három órakor a 
városháza kistanácstermében ülést tart, melyen 
a kis bizottság által megszerkesztett alapszabá­
lyokat veszik tárgyalás alá.

— A május 16-iki gyermekün­
nepély. Kedvezőre fordulván az idő, 
bizonyosra vesszük, hogy a május 16-án 
tartandó gyermekünnepély, melynek szí­
nes, változatos, érdekes és mulatságos 
programmját már közöltük — fényesen 
fog sikerülni. A rendező-bizottság tu­
datja, hogy számozott tribünülőhelyek 
kaphatók 1 (egy) koronáért Molnár Fe­
renc ur üzletében. Ugyancsak kéretnek 
a működő gyermekek, hogy május 16-án 
délután három órakor jelenjenek meg a 
sporttéren, mert pont négy órakor a 
versenyek kezdődnek. Végül a rendező­
bizottság kéri mindazokat, kik szívesek 
voltak étel- és italnemüeket ígérni, mél-

tóztassanak azokat május 16-án, dél­
előtt 9—12 óra közt a sporttérre kikül­
deni. Megemlítjük itt, hogy a sporttér 
villamos világítását Földes Sándor elek­
trotechnikai vállalata rendezi be.

— A nap halottal. A debreceni állami 
anyakönyvi hivatalban a mai nap folya­
mán a következő haláleseteket jelentették be: 
Major Erzsébet ref. 1 hónapos, Csanak Ist­
vánná ref. 54 éves, Kraszula Irma ref. 24 éves, 
Kerezsi István ref. 3 hónapos, Bekő János ref. 
57 éves, Nagy Gyula ref. 17 éves, Gubenyász 
Margit ref. 5 éves, Kovács István ref. 23 
éves.

— Zilahy felebbezett. Zilahy Gyula 
megfelebbezte azon főkapitányi határozatot, a 
melyek a színi szezon befejezte előtt a város­
ban cirkuszt és orfeumot engedélyeztek. A ta­
nács a felebbezést felterjesztette a belügy­
miniszterhez.

-a- A Kossuth-szobor pályázat
bíráló bizottságát Kovács József polgár- 
mester hétfőn délután három órára 
ülésbe hívta össze. Az ülésen megvá­
lasztják az előadót, melynek megtör­
ténte után valószínűleg elnapolja magát 
az ülés. Pár nap múlva újból összeül s 
a hét végére meghozza ítéletét. A szob­
rok szépen gyűlnek a pavillonba, idáig 
22 pályamű érkezett be, úgy, hogy 
30—35 pályaműre lehet számítani.

— Gyapjuvásár Miskolczon, A mis­
kolci XVII. évi gyapjuvásár beraktározással 
egybekötve f. é. junius hó 21. napján tartatik 
meg a Miskolci Hitelintézet áru és termény- 
t aktáraiban.

— Gyújtogató villám. Az elmúlt éjszaka 
hatalmas záporeső volt az egész Hajdumegyé- 
ben. A záporral gyakran ismétlődő villámlás 
járt és a villám több helyütt lecsapott. Hajdu- 
hadházon a villám lecsapott Vékony István 
gazda házára s felgyújtotta azt. A tűz óriási 
riadalmat keltett Hadházon. A zuhogó eső da­
cára is tovább terjedt a tűz. Vékony István 
háza a melléképülettel együtt a tűz martalékául 
esett. A szomszédok a saját házukat mentették, 
mert komolyan lehetett attól tartani, hogy a 
szélvész az égő zsarátnokot szerte hordja.

— Elfogott katonaszökevény. Ma 
délután nem kis feltűnést keltett a Piac­
utcán egy huszár patrul, mely egy ci- 
vilöltözetü csinos legényembert fogott 
közre és kisért a kaszárnyába. Ramocsa 
Antal hívják az illetőt. A miskolci 15. 
huszárezred megkeresésére tartóztatta le 
a debreczeni rendőrség, mint katona- 
szökevényt. Orbán János 94. számú 
rendőr ismerte fel tegnap este a Vén­
kertben és nyomban előállította a bün- 
ügyiosztályra, hol letartóztatták. Ma az­
tán átadták a katonai hatóságnak, mely 
viszont erős fedezet mellett Miskolcra 
fogja továbbítani.

— Négy évi fegyházra Ítélt tolvaj. A
debreczeni kir. törvényszék előtt ma notórius 
gonosztevő állott. Tatár János életében már 
legkevesebb 20—30 betörést, lopást követett 
el s most is többrendbeli lopás bűntettével 
volt vádolva. A bíróság Tatárt négy évi fegy­
házra ítélte. Tatár az ítéletben megnyugodott, 
sőt cinikusan kijelentette, hogy nem bánja akár 
mennyire Ítélik is el, ő jól találja magát a 
fegyházban. Hát most találhatja jól magát ke­
rek négy évig.

— Vétkes bukásért elitéit deb­
receni kereskedő. Lőwy Ignácnak pár 
évvel ezelőtt a Főtéren volt női divat 
üzlete, a „Kékre festett kirakatához cí­
mezve. Az üzlet eleinte nagy forgalmú 
volt, de a cégtulajdonos később fizetés- 
képtelenségbe került és ekkor, 1906; 
évben az üzletet átíratta a nejére, ő 
maga pedig mint üzletvezető maradt a 
cég kötelékében. Lőwy Ignácné 1907.

flflyg „y. jjy
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4V novemberében csődöt kért maga el- 
Ten. Ennek a csődügynek az epilógusa 

Vma játszódott le a debreceni törvény­
szék előtt, mely vétkes bukás miatt Lőwy 
Ignácot 100 korona, Lőwy Ignácnét 50 
korona pénzbüntetésre Ítélte. Az Ítélet 
indokolása kiemeli, hogy Lőwy pontos 
üzleti könyveket nem vezetett, mérleget 
nem készített, ezért marasztalta el a bí­
róság vétkes bukás vétségben. Az el­
ítéltek, valamint védőjük, dr. Révi Nán­
dor is, az Ítéletben megnyugodtak.

— Rendelet a házadóról. A pénzügy- 
miniszter a pénzügyigazgatósághoz rendeletet 
küldött a házadóról szóló 1909-ik évi Vl-ik 
törvénycikk végrehajtása tárgyában. — Ebben 
meghagyja, hogy mindazokra a házakra, ame­
lyekre nézve az ideiglenes adómentesség meg­
hosszabbítása az 1896. XXIll. t.-cikk 5. §-ához 
képest már engedélyezve lett, de amely épüle­
tek 1906. évi január 1-ével még nem voltak 
lakható állapotba helyezve, vagy pedig éppen 
1906. évi január 1-je után épültek, a telek 
kérvénye alapján engedélyezett rövidebb ideig­
lenes házadómentességet az 1909. évi VI. tör­
vénycikk 66. §-ához képest hivatalból hosz- 
szabbitsa meg; ellenben azokat a kérvényeket, 
amelyek arra irányultak, hogy az 1896. XXXIII. 
törvénycikk 5 §-ában említett városrészekre az 
ideiglenes házadómentesség — az idézett tör­
vényben elmondottakhoz képest hosszábbitas- 
sék meg, hozzá terjessze fel.

— Kovács őrnagy balesete. Ko­
vács őrnagyot ma kellemetlen baleset 
étté. A 39. gyalogezred mái gyakorla­
tán, melyen Franke Libor hadtestparancs­
nok is résztvett, a lováról leesett, de 
szerencsére kisebb sérülésen kívül na­
gyobb baj nem érte.

— Ki akar kiskatona lenni ? A városi 
tanács katonai és illetőségi ügyosztálya részé­
ről a szülők és gyámok értesittetnek, hogy a 
m. kir. honvéd és a cs. és kir. hadseregbeli 
hadapród iskolában, továbbá a in. kir. honvéd 
állatorvosi akadémiában az 1909—1910. tanév 
kezdetén betöltendő helyekre vonatkozó „Pályá­
zati hirdetmények* megérkeztek. Pályázati ha­
táridő a hadapród iskolákba juiius hó 10, az 
állatorvosi akadémiába juiius hó 1. A vonat­
kozó hirdetmények a városi tanács katonai és 
illetőségi ügyosztályánál (Városház, emelet, 19. 
sz. ajtó) betekinthetők, hol az érdeklődők útba­
igazítást és felvilágosítást nyerhetnek. Meg­
jegyeztetik, hogy a cs. és kir. hadapród isko­
lában magyarhonos ifjak részére 300 egész 
ingyenes magyar állami alapítványi hely és 1 
szintén ingyenes magán alapítványi hely, eze­
ken kívül még megfelelő számú tandíj fizeté­
ses hely fog betöltés végett rendelkezésre állani.

— The Ewo Revelis neve annak a 2 
világhírű artistának, kik az Arany Bika Mulató 
vasárnapi bemutató előadásán lépnek fel Ma­
gyarország vidéki városában először, mert ed­
dig a világ legelső színpadjain működtek. Re­
velis mutatványa eltekintve attól, hogy első­
rendű artista mutatvány, amellett igen humoros 
is. Ugyancsak a humor szolgálatában áll Mac 
Tűre világhírű zsunglőr is, ki ugyancsak most 
van először Magyarországon. A műsor többi 
számai is elsőrendű attrakciók, melyek a leg­
nagyobb sikerekre tarthatnak idényt.

— A pénzügyi tisztviselők kuglizó egy­
lete f. hó 29-én szombaton d. u. 5 órakor 
(Piacz, főposta mellett) tartja rendes tavaszi 
tisztújító közgyűlését, melyre az egylet tagjait 
ez utón is meghívja az Elnökség.

— Tajtékpipák, acél hangú hermonikák, 
cipők, csizmák, kézi és ládakofferek és piaci 
táskák a legolcsóbb árban szerezhetők be a 
„Munkás bazár“-ban Bádogos-utca 4. szám.

— Mentze Henrik áruházában a leg­
jobb minőségű fésűk, fésű készletek, fej- 
biszek, hajtük, illatszerek és szappanok, 
olcsó szabott árak mellett kaphatók.

— Uraktól levetett ócska ruhákat igen­
tisztességes árban vesz Rósenberg Béni Deb- 
reczen Bádogos-utcza 1.

— Junius 1-re elutazás miatt egy négy­
szoba, előszoba és konyhából álló elegáns be­
rendezett és gázvitágitással felszerelt bútorozott 
lakás szeptember 15-ig kiadó, gyermektelen 
házaspárnak vagy garcon urnák. Czim a kiadóban.

— Valódi angol és solingeni acél 
zsebkések, ollók, borotvák, borotváló ké­
szülékek és kellékek beszerzésére legjob­
ban ajánljuk Mentze Henrik áruházát Kos- 
suth-uteza 4-ik szám.

SZÍNHÁZ.
* A meztelen nő mai második előadá­

sára erősen megtelt a színház és a közönség­
nek valóban igazi műélvezetben volt része. A 
darab győngeségét szinte elfeledtette a nézővel 
Zilahy Gyula művészi játéka, aki a magát el­
adott arisztrokratát realizmussal alakította. So­
kat tapsoltak Hahnel Arankának és Gazdy 
Arankának, a darab két hősnőjének.

* Műsor. Szombat 15-én Gyermek Abonyi 
Árpádtól. Bérezi Ernő búcsú felléptével.

Vasárnap 16-án délután Váljunk el. Zi­
lahy Gyula és Hahnel Aranka búcsúja ez 
idényben.

Vasárnap este Tiszteletes ur keservei, 
bohózatos életkép. Győré Alajos búcsú fel- 
1 épte.

* Ulanoff orosz nemzeti táncosok szom­
bat, vasárnap délután is fellépnek, első nagy 
sikerű bemutatkozásuk után általános nagy az 
érdeklődés.

Mi az újság?
— Érdekesebb esetek mindenfelől. — 

Budapest, május 14.
Játék a halállal.

Az este a Lánchidról a Dunába akart 
ugrani Fabriczki Zsigmondné operaénekesnő, 
de két katona megfogta és átadta a rendőrnek. 
A főkapitányságon az asszony elmondotta, hogy 
férje féltékenységével üldözi és ő, hogy meg­
ijessze, a Dunába akart ugrani, de nem ön­
gyilkossági szándékkal, mert jó úszó, partra 
akart úszni. Fabriczkinét a rendőrségről el­
bocsátották.

Orosz zsidó menekültek.
Fiúméból jelentik: Tegnap este 44 tag­

ból álló nyolc orosz-zsidó család érkezett Fiú­
méba. A menekülteket a máramarosi határrend­
őrség két rendőre kisérte ide. Miután az uj 
amerikai bevándorlási törvény nem engedi meg, 
hogy a közadakozásból áthajózott kivándorlók 
partraszállhassanak, az Adria-, valamint a Cu- 
nard-társaság képviselője kérdést intéz erre 
vonatkozólag a fiumei amerikai konzulátushoz. 
Amig a konzulátus válaszát megadja, áz orosz 
menekültek Fiúméban a rendőrség felügyelete 
alatt maradnak.

Automobil katasztrófa.
Makóról jelentik: Az éjjel Mező­

hegyes és csanádpalota országúton Mär­
ten Caser mezőhegyesi cukorgyári igaz­
gató automobilon hazafelé tartott. Az 
automobil nekiment a kilométert jelző 
kőnek; a benne ülő igazgató és soffőrje 
súlyosan megsebesültek, az automobil 
pedig szétroncsolódott.

Gyermeknap Nagybecskereken.
Nagybecskerekről Írják: Itt tegnap és 

tegnapelőtt tartották meg a gyermeknapot A 
helyi bizottság Botka Béla főispán vezetésével 
nagy buzgalommal fáradozott a siker érdeké­
ben, mely szép eredményt hozott a Ligának. A 
két napi bevétel 1216 korona volt utcai gyűj­
tésből, ezenkívül iparosok, kereskedők és vál­
lalatok külön adakoztak.

Munkáshalál.
Aradról jelentik: Az orcifalvai földbányá­

ban munkaközben Brank Miklós munkásra a 
folytonos esőzéstől meglazult bánya menyezete 
beomlott és Brankot maga alá temette. Holtan 
húzták ki a föld alól.

Ne játsz a fegyverrel I
Szolnokról jelentik: Varga Sándor kun­

hegyes! főbíró gyöngeelméjü 14 éves fia Fló- 
bert-puskával játszadozva, Lódi Juliánná cse­
lédleányra célzott. A puska elsült és a golyó a 
leány bal szemén keresztül az ágyba hatolt és 
is a leányt rögtön megölte.

Vasúti szerencsétlenség.
Nüllhausenból (Elzász) érkezett jelentés 

szerint a tegnap este 10 órakor innen elinduló 
D-vonat Herlisheim közelében összeütközött 
egy tehervonattal és meggyuladt. Több ember 
állítólag életét vesztette. Részletek hiányoznak.

Családi dráma.
Békéscsabáról írják. Bányai István itteni 

kereskedő tegnap revolverrel feleségére lőtt s 
azután önmagára sebet ejtve, súlyos sebével 
az udvaron levő kútba ugrott. Még élve húz­
ták ki. De úgy ő, mint. felesége haldoklik. Tet­
tének oka féltékenység.

A kiváló bór- és Uthlumos gyógyforrás

▼•••- és hólyagbajoknál, kttsavénynél, csukor- 
betegeégnél és hurutot bántalmaknái kitűnő hatású. 

Terméesetea ▼átmentet taranyuri*.
Kapható 
Salvator-:

i ásvinyvisktreéktdáaben vagy a Bslnyt-Lipóeri 
-forrás Vállalatnál Budapest,V. Budolfrakpart».

A baj nem jár egyedül.
Megtámadott tanító.

Tragédiák egy családban.
Debrecen, május 14.

A baj, a szerencsétlenség vem jár egye­
dül, tartja a régi magyar közmondás, mely 
szomorúan beigazolódott most Dobó Sándor 
hajdúböszörményi igazgató tanító házában, hol 
most a családfő élet halál-között fekszik, fia 
pedig holtan kiterítve.

Dobó Sándor fiának, Dobó István 17 
éves nyomdászsegéd szerencsétlenségéről már 
beszámoltunk. Ma aztán böszörményi tudósí­
tónk adja hírül, hogy maga Dobó Sándor is 
halálos beteg. Dobó Sándor ellen ugyanis a 
múlt napokban gyilkossági merényletet követ­
tek el. Dobó vasárnap este a Böszörményben 
közgyülésező polgári iskolai tanárok bankettjén 
volt és mikor onnan hazafelé tartott, az éj sö­
tétjében ismeretlen tettes megtámadta és leü­
tötte. Dobó az ütés következtében koponya re­
pedést szenvedett és azóta válságos állapot­
ban van.

Az elvetemült merénylő kézrekeritésére 
széleskörű nyomozást indított a böszörményi 
rendőrség. Azt hiszik, hogy a merénylet bosszú 
müve.

TÁVIRATOK.
Burián nagykövet.

Zichy János közös pénzügyminiszter.
Becs, május 14. Burián báró közös pénz­

ügyminiszter távozását befejezettnek tekintik. 
Buriánt ősszel pétervári nagykövetté neveznék 
ki, ami együttjárna a jelenlegi pétervári nagy­
követ visszahívásával. Burián különben már 
régtől vissza akart lépni a közös pénzügymi­
niszterségtől, — akkor a konstantinápolyi nagy­
követi állásra pályázott, — de apósának, Fe- 
jérváry Géza bárónak rábeszélésére tartétta meg 
tárcáját. Utódja a közös pénzügyminiszterség­
ben Zichy János gróf lesz.

Burián védelmében.
Budapest, május 14. A magyar 

kormány ma félhivatalos közleményben 
védelmébe veszi az osztrákok által mos-
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tanában erősen támadott Burián közös 
pénzügyminisztert és figyelmébe ajánlja 
az illetékeseknek, hogy Burjánnak az 
annexó körül nagy érdemei vannak, 
melyeket nem szabad felejteni.

összeesküvés Cattaroban.
Budapest, május 14. Cattaroban 

nagy magyarellenes összeesküvés nyo­
mára jöttek. Számos letartóztatás tör­
téni. Egyik letartóztatott a börtönben 
öngyilkosságot követett el.

A postás-sztrájk.
Páris, május 14. Bequillet képvi­

selő határozati javaslata ekként szól : A 
kamara el van határozza, hogy az ösz- 
szes hivótalnokoktól megtagadja a sztrájk­
jogot és követeli tőlük, hvgy a nézettel 
szemben vállalt kötelezettségüket teljesít­
sék. A kamara el van határozva, hogy a 
hivatalnokoknak szolgálati gragmatikát 
ad. A kamara bízik a kormányban, hogy 
az ország általáoos érdekeit megőrzi.

Közgazdaság. 
Budapesti gabonatőzsde.

(Déli zárlat.)
Budapest, május 14.

Buzakinálat és vételkedv mérsékelt. 
Szilárd irányzat mellett 12000 méter­
mázsa került forgalomba 15 fillérrel drá­
gább árakon. Egyéb gabonanemek szilár-
dák. Idő: derült.

Búza májusra.................... 14.14—15
Búza októberre .... 11.96—97
Rozs májusra.................... —.--------
Rozs októberre .... 9.43—44
Zab májusra.................... —.--------
Zab októberre.................... 7.48—49
Tengeri májusra .... 7.67—68
Tengeri júliusra .... 7.86—87
Repce augusztusra . . . 15.45—.55

Regény-csarnok.
91. Regény.

A nagy rejtély.
XXII. FEJEZET.

Az ezredes szabadkozik.
Amint kinyitottam az ebédlő ajtaját, az 

ezredes elémbe sietett. A létező öreg urak leg­
elevenebbjének látszott feszes csinos sötétkék 
kabátjában, megnyerő mosolyával, rubint gyű­
rűjével és mindig kész bókjaival. Egész öröm 
volt az újkori Don Jüant ismét láthatni.

„Nem tudakozódom egészsége után, ked­
ves nagysád“, szólt az öreg ur. „Szemei felel­
nek, még kérdezhetnék. Korában egy jó hosszú 
álom az igazi szépítő szer. Sokat ágyban lenni, 
ez a hosszú élet és szépség fenntartás egy­
szerű titka; sok álom, csendes álom !“

„Nem voltam ágyamban oly soká, mint 
azt hinni látszik, ezredes. Hogy az igazat be- 
valljam, egész éjjel olvasva virrasztottam.“

Fitz Dávid ezredes festett szemöldökeit 
magasra vonta tiszteletteljes meglepetésében.

„S mi az a szerencsés, mely annyira le­
kötötte érdekét ?“ kérdé.

„A könyv“ feleltem, „férjem bűnpörének 
története, első neje meggyilkolása ügyében.“ 

„Ne említse ezen iszonyú könyvet“, kiál­
tott. „Ne beszéljen e kinos tárgyról. Mi köze 
van a szépségnek, az ifjúságnak mérgezéssel, 
bünpörí'kkel, iszonyattal ? Mért szentségtele- 
niti az én bájos barátnőm gyönyörű ajkait az 
ily dolgokkal ? Mért ijeszti el a Gráciákat és 
Cupidókat, melyek mosolyában rejlenek? Le­
gyen elnéző egy öreg ember iránt, ki az ily 
Grácziákat szerelemistenkékct imádja, s ki nem

kiván egyebet, mint hogy mosolyának napját 
élvezhesse. A viliás-reggeli készen vár. Legyünk 
jókedvüek. Hadd nevessünk és reggelizzünk."

Az asztalhoz vezetett, tányéromat és po­
haramat mindennel ellátva oly modorral, mint­
ha élete legfontosabb kötelességével lenne el­
foglalva. Benjamin ezalatt a társalgást igyeke­
zett fenntartani.

„Fítz Dávid ezredes, uj hirt hoz kegyed­
nek, kedvesem“, szólt. „Anyósa Macallanné ma 
ide készül látogatására.

Anyósom látogatni jön I Mohón az ezre­
des felé fordultam, bővebb tudósítást kérve tőle.

„Macallanné hallott-e valamit férjemről ? “ 
kérdém. „Azért jön-e, hogy felőle tudósítson!“ 

„Úgy hiszem, hallott róla,“ válaszolt az 
ezredes; „s nagybátyjáról, a püspöki helyettes­
ről is hallott. A mi kitűnő Starkweather barátunk 
irt neki — hogy mily czélból, arról nincsen tu­
domásom. Csak annyit tudok, hogy a levél vé­
tele után Macallanné elhatározta, hogy kegyedet 
meg fogja látogatni. Múlt éjjel társaságban ta­
lálkoztam az öreg hölgygyei; s minden módon 
igyekeztem kitudni, mint barátnő vagy ellenség 
jön-e kegyedhez. De minden rábeszélő ügyes­
ségem eredménytelen maradt. „A tény az, foly­
tató az ezredes, úgy beszélve, mint valami 
huszonöt éves ifjoncz, ki vallomást teszen; — 
„hogy nem tudok elbánni öreg nőkkel. Vegye 
a jóakaratot tett gyanánt édes barátnőm. Hasz­
nára igyekeztem lenni, de nem sikerült.“

E szavak épen itzon alkalommal kínáltak, 
melyre vártam. Elhatároztam, hogy nem sza­
lasztóm el.

„A legnagyobb mérvben hasznomra lehet," 
szóltam, „ha megengedi, hogy tapasztalt jósá­
gára számítsak ezentúl is. Egy kérdést óhajtok 
előterjeszteni, s meglehet, hogy feleletét hallva, 
szívességre fogom felkérni."

Fitz Dávid ezredes letette a boros poha­
rat, mit épeu ajkaihoz akart emelni, s mohó 
érdekkel tekintett reám.

„Parancsoljon velem, kedves nagysád — 
egészen kegyedé, és csak is a kegyedé va­
gyok ;“ felelt az udvarias öreg ur. „Mit akar 
kérdezni ?“

„Azt, hogy ismeri-e Miserrimus Dextert ?“ 
„Szent Isten!“ kiáltott az ezredes. „Ez 

csakugyan váratlan kérdés. Ismerem-e Miserr- 
mus Dextert? Több év óta ismerem, mint azt 
számolgatot szeretem. Mi lehet indoko. . . . ?“ 

„Megmondhatom az indokot két szóban ;“ 
feleltem, szavába vágva. „Azt kívánom, hogy 
ajánló levelet adjon nekem Dexter úrhoz.“ 

Még ma is azt hiszem, hogy az ezredes 
festéke alatt elhalványult. Annyi határozottan 
áll: hogy fényes szürke apró szemei, ijedtség­
gel és aggadalommal tekintettek reám.

„Kegyed Miserrimus Dextert ismerni kí­
vánja ?“ ismédé, oly hanggal, mintha saját fü­
leinek nem hinne. „Benjamin ur, túlságosan 
ittam volna-e kitűnő boraiból ? Valami képze­
lődés áldozata vagyok-e, vagy csakugyan ajánló­
levelet kért tőlem szép barátnőnk, Miserrimus 
Dexterhez ?“

Benjamin is némi megütközéssel tekintett 
reám és egészen komolyan felelt:

„Úgy hiszem csakugyan azt mondta ked­
vesem.“

„Határozottan azt mondtam“, feleltem. „Mi 
meglepő van kívánságomban ?“

„Azon ember őrült!“ kiáltott az ezredes. 
„Egész Angliában nem szemelhetett volna ki 
embert, ki kevésbbé arra való, hogy hölgynek 
bemutassák, s főkép fiatal hölgynek, mint Dexter. 
Hallott-e iszonyú nyomorék állapotáról ?“

„Hallottam róla, s ez perczigsem tartóztat.“ 
„Nem tartóztatja ? De kedves nagysád, 

ezen ember szelleme époly nyomorék, mint tes­
te. Mit Voltaire gúnyosan a fracziákról mondott 
általánosan, az szó szerint rá illik Miserrimus 
Dexterre. A tigris és majom vegyüléke. F.gy 
perezhen eirémitené kegyedet, s egy perczezel 
később hahotára fakasztaná. Nem tagadom, i.ogy 
sok tekintetben igen szellemdus; elismerem, 
hogy a fényes szellem tehetségekkel bir. Azt 
sem mondom, hogy szándékosan valaha bán­
tott volna vala' , vagy valami különösen duiva 
tettet követett v l,.u el. De mindazáltal, ha va­
laha ember őrült volt, ez az ember őrült. Bo­
csássa meg, ha kérdésem túl merész. Mily ok­
ból kívánhat ajánló levelet Miserrimus Dexterhez? 

„Tanácsát akarom kérni.“
„Szabad-e kérdenem, mily ügyben ?“ 
„Férjem bűnpörének ügyében.“
Fitz-Dávid eziedes fájdalmasan felsóhajtott

és pereznyi vigasztalást keresett Benjamin ba­
rátja borában.

„Ismét ez az iszonyú tárgy!“ kiáltott, 
„Benjamin ur, mért ragaszkodik szép barátnőnk 
ezen iszonyú tárgyhoz?“

„Ahhoz kell ragaszkodnom, mi jelenleg 
életem egyetlen reménye és foglalkozása;“ fet 
leltem. „Okom van remélleni, hogy Miscreimus 
Dexter segíthet azon feladatomban, hogy férjem 
hírnevétől eltávolitsam a rut foltot, mit a skót 
ítélet rajta hagyott. Legyen bár tigris és majom 
egy személyben, még is vállalkozom felkeresé­
sére.

(Felyt. köv.)

Nyilttér.*
Nyilatkozat. A nyilvánosság előtt is ki­

jelentem, hogy a „Debreceni Független Újság“
1908. évi február 14-iki számában megjelent 
„A hipnotizált tanítónő“ cimü cikkben senkit 
és igy dr. Makay Béla vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. minisztériumi osztálytanácsos 
urat sem, sérteni szándékom nem volt. Mint­
hogy pedig dr. Makay Béla ur a cikk tartal­
mát magára sértőnek találta, e helyen, a nyil­
vánosság előtt bocsánatot kérek lőle. Bocsá­
natkérésem annál is inkább indokolt, mivel a 
cikknek dr. Makay urra vonatkozó részét, az 
illető tanítónőnek a bíróság előtt tett zavaros 
vallomása folytán tévesen elírtam. Debrecen,
1909. május 14. Ötvös Béla hirlapiró.

* E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget' 
a szerk.

ToSoji hegyibor
(szomorodni.)

1908. évi ötliteres csomag-üveggel 
és bérmentve 6 K 50 fillér. 

Nagyobb vételnél megfelelő en­
gedmény.

Grittner Lajos
Tokaj.

2589—1909. Tkv. szám.

íruBPÉsi hirdetményi kivonat.
A debreceni királyi törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Ke­
reskedők és iparosok hitelszövetkezete végrehaj- 
tatónak Geviszler Sámuel és neje végrehajtást 
szenvedők elleni végrehajtási ügyében a debr. kir. 
törvényszék területén levő, Debreczen város terü- 
tetén fekvő, a debreceni 8043. sz. tjkvben A f 3. 
sor 4768. A/l. hrszám alatt felvett végrehajtást 
szenvedettek nevén álló zsidókerti szőlőföldre 
694 koronában ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és lio^y a ^fentebb 
megjelölt ingatlan az 1909. évi junius ha 
I. napjának délufán 3 órakon a kir. 
törvényszék árverési termében megtartandó 
nyilvános átverésen a megállapított kikiáltási 
ár 2/a-án alul eladatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lan becsárának 10 %-át vagyis, 69 korona 
40 fillért, készpénzben, vagy óvadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt at- 
szolgáltatni.

Az a ki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb Ígéreteit tett, ha többet Ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a bánatpénzt az 
általa Ígért összeg 10%-áig kiegészíteni, kü­
lönben az ígérete figyelmen kivül marad és a 
tovább folytatandó árverésben részt nem vehet.

Kir. törvényszék, mint tkvi hatóság.
Debreczen, 1909. márczius hó 9-én.

Burián, kir. törvényszéki bitó.
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Aßermvallo
Vasas Kina-bora.

A bécsi 1906. évi egészségügyi kiállításon
államdijat és aranyérmet nyert.

Erősitőszer gyöngélkedők, vérszegények és láb- 
zók részére. Étvágygerjesztő, idegerősitő, vér- 

javitó szer. — Kiválóan jóizü.

Több mint 5000 orvosi elismerő nyilatkozata
Kapható :

J. Serravalló-nál
Triesz-Barcola.

A gyógyszertárakban Vs lit. ü. 2 kor. 60 fillér, 
1 lit. ti. 4 kor. 80 fill.

Bikszád-fürdő
(Szaimár-megye.)

Megnyitás május Hó 15-ikén.
Meleg ásványvíz fürdők, szén­

savas fürdők, hideg gyógyvíz-inté­
zet, inhalció. Hol kényelmesen be­
rendezett szoba, vízvezeték, acetilén 
világítás. Vasúti állcmás, posta és távirda 
helyben. Prospektust és mindennemű fel­
világosítást kívánatra készséggel küld

a Fürdőigazgatóság.

Eladó házhelyek!
A vasúti gépjavító műhely 

közelében a vámospércsi or­
szágút mentén fekvő úgyne­
vezett Nyilas-telepen

Házhelyek
valamint felépített munkás laká­
sok kedvező részletfizetésre örök 
áron kaphatók.

Értekezhetni lehet Dr. Már­
ton Kálmán ügyvédnél Piacz-u. 
44. szám. Ujfalussy-ház.

Telefon 5. Telefon 5.

Aratógépeket,
kévekötő, marokrakó és fiikaazillókat a legtelje­
sebb felelősség és kedvező fizetési feltételek 

mellett szállít olcsóbban, mint bárhol

BAGI ISTVÁN
gazdasági gépműhelye éa gépraktára

mint szakértő iparos, díjmentesen felszereli és 
munkába állítja. Ajánlja továbbá saját talmányu 
szántóvető tengeri-gépeit csekély 25 koronáért da­
rabonként és általában a legolcsóbb bevásárlási 

forrás gazdasági gépekben.

Bagi István.
Kaba.

Tisztelettel:
2266

Tessék ajánlatét kérni.

JfonMga Honi i£arj

Kizárólag saját gyártmány !
Legolcsóbb bevásárlási forrás sodrouyfonat, ke­
rítés, vas- és rézbutor és sodronyágybetét 

beszerzésére.

KICKER G Y. vas- és réz- 
butorgyára 

Budapest, VII., Hollé-u. 3. (Dob-utcza mellett.)
Rézágyak . . . 35.—írttól. 
Gyermekágyak 11.—írttól. 
Váskeretü

ágybetét . . 5.50 írt. 
Fakeretü

ágybetét . . 3.50 írt. 
összecsukó 

vaságy . . . 5.— írt. 
Rézkarnis . . . 2.50 írt 
Tábori ágy 

sodronnyal. 8.— írt. 
Ezen erős szerkezetű tö­
mör vaságy rézdisszel, 

acél sodronybetéttel 
15 írt.

Telefon — 2626.

Árjegyzék ingyen I

HELICOL-PRENIIER
Minden tőlünk származott kerékpár első­

rangú gyártmány.
.. Megbízható konstruktió.
.. Legfinomabb kiállítás.
.. Könnyű működés.
Gyárainkat egyesítettük COVENTRY ÉS DOOS 

cég alatt.
A világ legnagyobb kerékpár-gyárosai. 

Debreceni képviselőnk: 
KESZLER A. Széchenyi-utca.

r ecze
motorerőre berendezett nyomdája

Kandia=utcza 15. szám alatt.
A legújabb technikai eszközökkel szereltetett fel.
Modern gépek, uj betűk s minden más eszköz rendelkezésre 

áll ahhoz, hogy a nyomda művészies és ízléses nyomtatványokat 
állíthasson elő.

Elvállal könyvek, levélpapír, boríték, eljegyzési értesítők, lako­
dalmi és báli meghivók s minden a nyomdai szakmába vágó mun­
kálatoknak művészies és ízléses előállítását.

Megrendelések a nyomdában és a „Debreczen“ kiadóhivatalában 
eszközölhetők.

Minták, árjegyzék s költségvetés díjtalan.

A „Debreczen“ nyomda.

'' I
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CSÁSZÁRFÜRDŐ
BUDAPESTEN.

ti:*1-

Nyári és téli gyógyhely, a magyar irgal- 
mas-rend tulajdona. Elsőrangú kénes héwizíi 
gyógyfürdő; modern berendezésű gőzfürdő, 
kényelmes iszap-, medence- és kádfürdők, me­
lyek kiváló gyógyhatással használtatnak az ösz- 
szes reumatikus- és idegbántalmaknál. Uszodák, 
hőlég-, szénsavas- és villamosviz-fürdök. Ivó- és 
belélegzósi-kura. Prospektust ingyen és bér­
mentve küld
2864 az IGAZGATÓSÁG.

LOHR MARIA
ezelőtti KRONFUSZ 

CSIPKE-, VEGYTISZTÍTÓ 
ÉS KELMEFESTŐ 

BUDAPEST, Vili., BAROS-UTCA 85.
FIÓKOK :

IV., Eskü-ut 6. sz. V., Harmincad-u. 4.
(Klotild-palota.) I . „

I Vili., Józs.-korút 2.VI., Andrássy-ut 16.
VI.,Teréz-körut 39. IK., Calvin-tér 9.

Vidéki megbízások gyorsan és gon­
dosan teljesittetnek. 2859

■0B

DEBRECZEN 1909. május 15.

SESTB-HEHTI Eladó birtok.
nyaraló kiadó

Értekezhetni: Kandia-u. 8. sz. a.

Gyertyánliget
(Máramarosmegye)

a legszebb, legegészségesebb klimatikus erdei hegyi 
gyógyhely, ásványfiirdő és vizgyógyintézet. 

Csodálatos szép magas fekvés, por- és szélmen­
tes, ózondus, enyhe levegő, kitűnő izü és könnyen 
emészthető tiszta vasforrások. Teljesen berendezett 
vizgyógyintézet. Legradikálisabb gyógyslker: 
vérszegénység, sápkór, idegesség, neurasthenia, 
gyomor-bélbajok és női bántál máknál. Kényel­
mes, csinos lakások és igen jó ellátás. Igen mér­

sékelt árak.
idény: május-október. Vasúti állomás: N.-Bocskó 
Előnyök: 1. Olcsó árak és fesztelen életmód. 2. 
Envhe éghajlat és barátságos környezet. 3. Közeli 
vasútállomás és jó kocsiút. Interurban telefon.
2629 A fürdőigazgatóság.

Egy 25 holdas fan- 
csikai (kaszáló fekete ho­
mok talajú)

$ eladó. 15
Értekezhetni lehet: 3f,

MARTON KÁLMÁN ügyvédnél, 
Piac-utca 44. sz. a.

FELIX’ GYÓGYFÜRDŐ.
Téli és nyári gyógyhely Nagyvárad mellet.

Európa leggazdagabb forró kénes hőforrás, viz hőfoka 50" Celzius. Gyógyjavallat fürdő­
alakjában, csúz (reuma) és köszvény ellen. Női betegségeknél, idült méh és petefészek gyul­
ladások, méh-hurut, medencebeli sejtszövetlob és izzadmányoknál; Ivó gyógymód alakjában, 
idült gyomorbántalmaktiál, makacs székrekedésnél, máj és epehójag betegségeinél, sárgaság 
és epeköveknél meglepő gyógy hatás. Tükör kád, mór szénsav és iszap-fürdők.

= 1908. évben 8600 állandó fürdővendég. =
Állandó fürdőorvos, állandó gyógytár, 250 kényelmes lakószoba, kitűnő vendéglők, 

jutányos étlapárak, állandó elsőrendű czigány-zene, vasárnaponként katona-zene, tennis-pálya, 
gondozott sétautan, 200 holdas park. Május 1-től 16 vonat közlekedik naponta.

= Curtaxe és zenedij nincs. =
Prospektust küld

Pósta, távirda, interurbán-telefon. EZ IgíiZgZttÓSítg.

Elegáns fagonl
Heti gyártás 15,000 pár.

Cipőáruinkat
Honi ipar.

Kittinő hírnevünket J*
* szolid alapelveinknek t Legnagyobb választék
a 1 A 1200 munkás és hivatalnok.

köszönhetjük.
a cipő talpába bélyegzett gyári védjegy és a szabott 

alacsony és versenyképes árak mellett adjuk el.

Kivonat árjegyzékünk egyes cikkeiből. Honi ipar.

Férfi cugos cipő, erős bőrből .... kor. 6.60 
Férfi fűzős cipő, kitűnő Box-bőrből . . „ 9.—
Férfi fűzős cipő, valódi Box-Calf-ból,

kedvelt sétánycipő.............................„ 12.—
Férfi fűzős cipő, legfinomabb Chcvaeux-

ból, igen könnyű, Goodyear varrott . „ 12.50
Férfi cugos tiszti cipő, legfinomabb

Chevraeuxból, sima................................... 13.—
Férfi gombos cipő, I-a Chevraeuxból,

nagyon elegáns, Goodyear varrott . „ 14.—
Férfi hegymászó cipő, legjobb Box-Calf-

ból, American Style................................... 16.—

1
Különlegesség

árukban.
A jelenkor.

elismert legjobb

Legnagyobb választék fél-, házi és gyermek­
cipőkben. • Kizárólag magyar gyártmány.

cipőgyár részv.-társ. debreceni

^ Női fűzős cipő, erős bőrből .... kor.
$ Női gombos cipő, box bőrből ... „
A Női fűzős cipő, fekete Box-bőrből, igen
\ szolid kidolgozású..........................
f Női fűzős cipő, l-a Box-Calf-ból, nagyon 
A elegáns, Goodyear varrott . . .
\ Női gombos cipő, lcgfin. Chevraeuxból, 
f Goodyear varrott, elegáns facon .
A Női fűzős cipő Chevrau bőrből igen
\ szolid kidolgozású..........................
f Női cipő fűzős a legfinomabb Chevrau 
j bőrből Goodyear varrott . . .

Legnagyobb választék fél-, házi és gyermek­
cipőkben. • Kizárólag magyar gyártmány.

főraktára Piac-utca 48.

8.—

11.50
12.50 

8.50

12.50

Nyomatott a „Debreczen“ könyvnyomdájában, Kandia-utcza 15. szám. Telefon 674. szám.
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